
 

歩行者は右側通行、自動車や自転車は左側通行です。 

運転中は、携帯電話を使用したり、カーナビ 

ゲーション装置などを注視してはいけません。 

★ 交通事故を起こした場合は、必ず警察（110番）に電話し、事故の場

所や負傷者の人数・状況を報告し、警察の指示を受けて下さい。 

 

 

 

ＥＨＩＭＥ ＰＯＬＩＣＥ 

Los automòviles y bicicletas deben transitar 
por la izuquierda y los peatones por la 
derecha. 

Cuando se conduce un automòvil, tanto el 
conductor como los pasajeros deben usar el 
cinturòn de segridad. Cuando se viaja con niños 
menores de 6 años de edad se debe usar el 
asiento para niños. 

Cuando se conduce no se debe usar el cellular, 
ni concentrarse en la imàgen del naegador 
GPS. 

お酒を飲んだ人は、自動車の運転をしてはいけません。 

Està prohibido conducir automòviles despuès 
de ingerir bebidas alcohòlicas. 

★ 負傷者がいる場合は、消防署（119 番）に電話し救急車が到着するま

での間、負傷者の救助・手当をして下さい。 

Si ocurre un accidente de trànsito, debe llamar a la policia 
(numero 110) y recibir las instruciones despuès de reporter el 
lugar del accidente , el nùmero de personas heridas, la 
situaciòn, etc. 

Si hay alguna persona herida, antes que nada, debe llamar 
inmediatamente a la ambulancia marcando el nùmero119 
proporcionar los primeros auxilios hasta la llegada de la 
ambulancia. 

自動車に乗るときは、シートベルトを着用し、 

６歳未満の幼児を乗せるときは、チャイルド 

シートを使用して下さい。 

Reglamentos de trànsito en Japòn 

¿Sabe?  



 Placas de señalizaiòn en Japon. 

Hay muchos tipos de señal reguladora, presentarè algunos de los màs importantes. Señal reguladora 

Prohibida la entrada 
Prohibida elpaso 
de vehiculos 

Prohibida la  
entradade vehiulos 

Siga solamente a las 
direcciones indicadas 

No estacionar ni parar No estacionar Volocidad maxima 50km/h Via exclusivamente 
para los automoiles 

Conduccion a poca velocidad Pare momentaneamente La calle sentido ùnico 
Uso exclusivo para 
bicicletas y peatones 

Señales de advertencia Informe de antemano sobre el peligro en el camino y la situacion que se debe notar. 

Hay paso a nivel de linea Hay semàfoto Via resbaladiza 


